
T I L T O T T S Z E R E L E M . 
Jelenetek a' nagy vi lágból . 

FRANKENBURG-TÓL. 
{Folytatás.) 

H A R M A D I K J E L E N E S . 

Két egész hetet töltöttem már Pesten, anélkül 
hogy Minona felől legbuzgóbb nyomozgatásim mel­
lett is valamit hallhattam volna, 's szemeim csal-
játékának kezdem hinni látását, bár ujabb és he­
vesebb szenvedélyt ébreszte ismét bennem a' tőlem 
habár soha el nem felejtett, de még is nyugodtabb 
emlékezetben fénylett varázslény. A' német szín­
házat senki sem látogatá olly szorgalmasan mint 
én , a' városi rendőrökkel versenyt jártam föl és 
-alá a' pitvarban, a zordon idő 's némelly magát a' 
zugban meghúzott szerelmes pár daczára, kit édes 
ömlengéseiből fölijesztek, mint csibesereg közé 
csapott héja. Ki engemet nappal az utczákon sza­
ladni látott, megsajnálhatott volna, mint urnéja vesz­
tett ölebecskét, minden boltba, minden kapun be­
tekinteni, 's minden négylovas hintóban'sbéfátyo-
lozott némbcrben eltűnt kedvesemet keresni; 's estve 
ismét valamelly népbohózat előadásánál a finom 
izlésű tömeg közt, mint hévkádban, izzadni, vagy 
a' hideg pitvarköveken órákig eltipegni: megsajnál­
hatott volna, mondám , főkép ha olly szerelemről, 
minő az enyém volt, fogalma lehetett. Nem nyúl­
hat a' fiatal iró nagyobb vágygyal és kíváncsiság­
gal azon lapok után, meliyek szűzkönyvének *) bí­
rálatát adják, mint én a' pesti tudakozódó-intézet 
lapja után, mellynek vendégjegyzékében eddigi si-
keretlen fáradságimat megjutalmazva látni hivém, 
de még elég korán érthetem meg nem kis boszúm-
ra, hogy a' tudakozódó-intézet mindig tizennégy 
nap múlva tudatja névsorát vendégeinek, kik az­
alatt már ismét el is utaztak. 'S mi könnyen tör­
ténhetett , hogy Minona nevét is akkor fogom ol­
vashatni, midőn ez már Pestet elhagyandotta? Va­
lóban őrült lehetne az ember, ha meggondolja, mi­
ként nálunk minden rendszer-hajházás mellett még­
is semmi rendszer nincsen. 'S ha egyik perczben, 
mint a' gyermek, sírhattam volna reményeim leom­
lott kártyaháza fölött, a' másikban ismét Epami-
nondás voltam, ki sebhedt testén keresztül a' re­
mény csoportjait győzelemre serkenté. 

*) Igy nevezik az írónak e l ső megjelent könyvét . 

A' játékszíni idő elmúlt, 's a' legtarkább gon­
dolatok tengerébe merülve néztem ki a' nádorven­
dégfogadó egyik ablakából a' mind inkább csende­
sebbé leendő utczára. A'hűs levegő jótékonyan ha­
tott fölhevült főmre: álmas épen nem voltam, 's 
így, bár testben és lélekben fáradt, könnyen el­
tökélhetem magam féléji virrasztásra. A5 sötétkék 
boltozat, mint óriás kristállámpa csüngött fölöttem, 
's a' hold mint egy aranyozott ezüstkarika guro-
gott a' meggyújtott égi gyertyáeskák sorain alá. — 
Nem emlékezem, hogy valaha olly nyugtalan let­
tem volna, mint ezen estve akár önkénytelenül 
feltűnő emlékezetem, akár bizonytalan jövendőm 
vágyai és összehasonlításai miatt, vagy más, tőlem 
valamint akkor úgy most is meg nem fejthetendő 
okokból; elég mondanom, hogy azon fölingerült­
ség , melly egész testemet forróláz gyanánt bejár­
ta , 's azon nevezhetlen, ritkán érzett kéj , melly 
szökösdit játszott minden eremben, 's egy édesen 
villanyozá izeimet, inkább hatalmasan felzúdult 
szenvedélyé, mint tiszta szerelem előérzete volt. 

Schiller ,Carlosza£ fekvék asztalomon; ehhez 

siettem most az ablaktól, 's hangos és érzeményes 

szóval szavallám el a' királyfi 's a' kéjt lehellő 
Eboli közötti jelenetet. Schiller! te nem gondoltad, 
hogy remek műved egy szerelmes szíven tágítani, 
's határtalan szenvedélyek tüzét némileg oltani fog­
ja: hihetőleg én voltam az első, ki ezen jelenet el­
olvasása után fölingerelt képzelmeit elfojthatni, 
vagy veszélyben forgott erényét megmenthetni vé­
li. Milly különbözők a' gyermek és az ifjú 
évei, milly óriás szökés a' kevés időn keresztül! 
Midőn gyermek voltam, 's kétes esthomályban 
egyedül maradván, sürge képzelet-erőm különféle 
rémalakot lebegtetett élőmbe, a' félelmet hangos 
dalolással űzém el: most a' szerelem szorongó 
nyugtalanságát, *s csendes éjjel kettőztetett bájú 
ingerképeit hangos szavalással akarom lecsillapíta­
ni. Ki nem nevet rajtam? 

Boldog, igen boldog gyermekkor! mért nem 
szöktethetem át ifjúságom éveibe azon pillanatnyi 
félelmet, mellyet éreztem, midőn nevetséges csal-
rémek ijesztek gyönge szivemet ? Én többé nem 
énekelhetek, mert életem költői oldalát elvesztem, 
's a' zordon, a' prózai valóságban rekedt lőn sza­
vam, mint a' hosszú álom után fölébredőé. 
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Még nem végzem el szavalásomat, midőn zon-
gorafogásokat hallottam megzendülni. Az ablak­
hoz siettem, ezen nem kellemetlen közjátéknak ki­
tárván szivemet, mert ki nem tudja, milly varázs­
gyönyörrel bir csendes estén a' hanga: 's milly 
kétszeres benyomása volt annak reám nézve, ki 
olly szenvedélyes barátja vagyok ezen égi szülött­
nek. Úgy rémiek előttem, mintha az átellenemben 
fekvő magas házból rezgenének által a' hangok, 
bár egyik ablakában sem láttam többé világot. — 
Most a' fogások egy nékem ismeretes ének elő-
kiséretét kezdek, 7s nem sokára azután egy ki­
mondhatatlan lágyságu asszonyi hang ezen sza­
vakat éneklé : 

M i o ben ricordati 

8' a y v i e n ch'io mora, 

quanfo quest' anima 

fedél t' a m o . 

Minona köszönte át hozzám ezüst szárnyain a' 
hangának. Emlékezem, miként ő olly sokszor ének-
lé kérésemre ezen gyönyörű dalt, melly alatt én 
hóvállára hajt ám forró fejemet, 's öröm és búm­
nak hő könyűi aláperegtek keble halmaira, mint 
harmatcseppek fehér rózsákra. Nekem akkor sza­
bad volt sírnom, ah! 's milly kéjt rejte minden 
köny magában! 

Az éneklő elnémult, miután még néhány erő­
teljes fogással játszását i s , melly minden tekintet­
ben remek és gyakorlott kezet árula e l , berekesz­
tené. Az ablaktól elmenvén, már is föltevém ma­
gamban , hogy véle megismerkedjem, mit még l e -
hetségesbbé tön azon egészen eltökéllett szándékom, 
melly szerint Pestet nem akarám odahagyni, mi­
előtt Minonát vagy föl nem találtam, vagy felőle 
bizonyosabb 's kielégítőbb tudósításokat nem sze­
reztem volna. Tervein, mellyel ezt kieszközölhe-
tőnek hívéin, készen volt, 's ki engemet ismer, 
nem fog kételkedni, hogy valamint terveim rend­
kívüliek szoktak lenni, 's világ 's emberek előíté­
leteit 's véleményit megvetők, úgy szinte azok ki­
vívásában csüggedetlen erőt és bátorságot is ér­
zek magamban; jelszavam: mindent megnyerni 
vagy mindent veszteni, a' közép utat és közönsé­
ges emberek társaságát ritkán vagy soha sem vá­
lasztani. Azon korban valék, mellyben, mint Bul-
wer mondja, a' szerelem nyila rezgett a' szívben, 
's melly keskenynek találja a' kört. Mint a' meg­

sebesített szarvas futhatnánk mindig tovább és to­
vább , bizonytalan vágy késztet az elszökésre, egy 
szinte őrült törekvés magunktól megmenekedhetni; 
a' lélek szeretne kirepülni, 's elszórni szárnyait 
a' hajnalnak. 'S mit gondolunk mi ezen korban le­
hetetlennek ? 

( Folytatása következik.) 

B A K O N Y I M I S K A 
l e v e l e z é s e . 

B U D A - P E S T R Ü L . 

Kedves bátya, tudgya ked, hogy haragudtam 
mikor oskolába köllött menni, pedig kedre hara­
gudtam leginkább, mert ked hajszu't mindig, de 
most köszönöm. Mennyit térdepültem kukoriczán, 
hasáb fán, aztán meg hányszor megvirgázott nteet* 
ram, de Isten álgya meg érte , most hasznát 
veszem. 

Ked talán nem is tudgya, hogy apám itt Pes­
ten egy nagy ternót csinyá't ? Bizon csinyá't ő há­
la legyen az Istennek. Valami zsidókat hozott ide 
a' télen, 's nem t'om hogy jutott eszibe a' lutriba 
tenni, ő szerencsés vo't; de nem sokára aztán örö­
mében e vagy hogy megha't szeginy, az Isten nyu-
gosztajja. 

Azon kivül szip kis vagyonkánk vo't, én ma­
gam maradtam , 's ugy gondu'tam hogy búelfelej-
tésér legjobb lesz begyünni Pestre laknyi, nekem 
itt szörnyű mód tetszik. Eleinte mégis egy kissé 
unni kezdtem magam, noha pénzem ölig van, de 
már lassankint hozzá szokom a' városi ilethő'. 
Minthogy semmi foglalatosságom sincs, hevertem-
bü majd néha irok kednek bátya a' pesti dolgokru. 

Akár merre megy az ember itt, mindenütt szip 
izéket lát; aztán minden felé kocsma van, nem ugy 
mint nálunk. Ha otthon ementem is a' zsidónő, nem 
kaphattam egy klázli jó bort i s , de itt mindenfelé 
jobb bort kapnyi. 

Csak hallotta tán ked i s , hogy itt ojjan nagy 
vizáradás vo't 's annyi ház bedü't? Én akkor még 
nem vo'tam itt. Már kezdenek épitenyi, 's olly sok 
ember csődű't össze míndenfelu dugoznyi, hogy 
ókor a' szénapiaezon ugy reggé' egyik a' másiktn 
alig mozdu'hat. Ott ácsorognak némellyek egész 
délig i s , még se mennek egy ezüst húszason alu' 
napszámba, de még egy forintot is e' kérnek; ná­
lunk otthon a' Bakonyban 7—8 garasér is kaphat-



nyí napszámost, hanem hogy ott ennyi is annak, de 
itt a' napszámbu köll é'nyi. 

Én mindig azt gond utam, hogy az alföldön tán 
nincs is szeginy ember, pedig most látom, hogy 
sokkal több szeginy dogozó ember gyütt fő az al-
földrii mint a' mi környikünkbü, 's aztán ojjan sze-
nyesek, csupa zsíros a' ruhájok, talán sohase mo­
satják. Nem gonduná ked bátya, millyen könyen 
megösmerhetnyi az alföldi embert a' mi környikünk-
belitü? Hogy az alföldön ollyan sok szegény em­
ber van annak tán az az oka, hogy a' sok termé­
keny földön csak a' kiszet várják az Istentü, azt 
hiszik, hogy ott nem kő dugoznyi, 's igy elustu-
nak. De ollyan rösten is dugoznak ám hogy kin 
őket niznyi; négyen is belekapaszkodnak ollyan 
szivattyúba, a' mivel a' pinczékbü a' vizet húzzák 
ki, és még is ollyan lassan megy hogy; ugyan 
hogy nem ülnek az Istentül. 

Azok a' házak a' kik most ipülnek ollyan ma­
gosán lesznek, hogy nem tudom hogyan járnak be 
majd kocsival az udvarra A' mint gondolom majd 
főtőtik az utczákat, már az országúton és széna-
piarczon kezdik, de azt nem tudom honnét vesznek 
annyi fődet a' mivel az utczákat az egész város­
ban föl lehetne tőtenyi, ha a' házokat mindenütt 
ugy fölemelik, mert körülbelül hegyet nem láttam, 
hacsak a' Gellért hegyet le nem hordják. Ezen 
soká töprenkedtem, aztán egy embert kérdeztem 
meg, 's az azt mondta, hogy ő ugy hallotta, hogy 
egy szörnyű nagy canalist ásnak a' külső városo­
kon végig, 's hogy avval a' főddé a' mit abbu majd 
kihánynak az egész városnak alacsonyabb utczáit, 
föl lehet tőtenyi, ugy de mikor lesz az, addig is 
be köll az udvarokra járnyi. \ 

De előbb el köllött vóna már kednek beszé-
nem bátya, hogy mihelyt megtelepedtem itt Pes­
ten, mingyárt e mentem a' komédiaházba is, az arra 
kin van a' merre Czinkotára jár:nak. Tudja ked 
mikor Zirczen voltunk együtt a' vásáron, ott is 
láttunk komédiátéaz udvaron egy sátor alatt, de 
az nem volt ám ollyan szép mint a' pesti komédia. 
Én még eleinte illyenekben igen járatlan vótam, 
oda megyek a' hun íizetnyi szokás és egy forintot 
adtam oda, azért kaptam egy kis czédulát, aztán 
fölvezetnek a' legszebb helyre, a' hunnan majd 
semmit sem láttam, mert az első helyek már el 

voltak foglalva. Egyszer csak kigyütt egy asszony, 
a' ki igen czifrán vo't őtözködve, 's az orczája pi­
rosra volt mázolva. Mikor ezt meglátták, pedig 
ném szólt még egy szót is, csak hallotta ked volna 
a' szörnyű lármát, kezükké, lábukká dugoztak, én 
nem tudtam mi lelte őket, sokára aztán csöndes­
ség lett , 's kérdeztem egy embertü' ki mellettem 
állt, hogy mért zajongtak és kiabáltak olly nagyon, 
azt mondta, ő nem tudja; 'sismét kérdeztem hát ő 
mért tapsolt 's lármázott ugy? azt felelte mivel 
mások is kiabáltak; aztán megszűnt a' zajt, elkez­
dett az asszony inekü'nyi, t!e én egy szót sem ér­
tettem belüle; pedig azt mondták, hogy igen szi-
pen inekü't. 

Itt akarata ellen is kintelen az ember tanu'nyi. 
Egy kis esetet beszélek e' kednek bátya, a' mibu 
én azt tanu'tam, hogy nem kőne minden embernek 
hinnyi. A' minap már későcskén gyertyagyujtat 
után haza felé ballagtam. Éppen szállásomhó kö­
ze' egy kis Ián igen keservesen sír, és valamit ke­
resgélt sötétben a' fődön ; kérdem tüle hogy mit 
keres, azt mondja, hogy egy öt forintos banknó­
tát vesztett e, a' mit evá'tanyi akart vinni. Mint­
hogy ojjan keservesen sirt 's hogy haza nem mer 
mennyi, én megszántam szegint 's hogy pinz vo't 
nálam adtam neki egy öt forintos banknótát. Csak 
látta vo'na ked mint akarta kezemet csóku'nyi, ' | 
hogyan köszönte. A' Ián sok szives köszönése után 
e'ment. Én lassan ballagtam, 's alig mentem en-
nyihán lépést barátom Pókhasi csak megragad há­
tú, Hun vo'tam azt kérdi tülem, mondom a' komé­
diában. Az istenér ne mongya ugy, hogy komédia, 
mer bizon megverik, hanem mongya hogy szinház. 
vagy teátrom. De észre vette, hogy a' lankával 
valami do'gom vo't, kérdi mit adtam neki, mon­
dom, 's az esetet e'beszéltem; ő nevetet. Ez után e' 
Vált tülem, 's azt mondta, hogy nézzek csak a' 
Ián után. Én nem tudtam mér mongya ezt, és kí­
váncsi lettem. Kevés vártatva oda sompologtam 
hun a' lány bement, az kocsma vo't, és már akkor 
egy asztalná ült, egy szép czifrán fölőtözött asz-
szon és ember között. Az asztalon két üveg bor ált 
és pecsenye. Most már értettem mér nevetett Pók­
hasi barátom, engem a' Ián rútul megcsa't. Lássa 
ked bátya mire tanityák városban a' lányokat. 
Máskor többet irok. 



's mi lesz már most a' magyar színház' álíapofja ? 'S ha, 
midőn egy köz veszé ly az e lméket egészen elfoglalja, még 
akkor is figyelmet látni a' nemzetnél a' sokfelé megosz­
lott érdekek' özönében ez egyes tárgy i r á n t : akkor bizto­
san elmondhatn i 's hihetni , hogy a' nemzetben a' rész­
vét 's vonzalom a' középpont i já téksz ín iránt csakugyan 
nagy , 's hogy azt díszleni 's v irágozni látni csakugyan 
mindennek sz ivén feksz ik . 

Köz tudomásra esett B a j z a J ó z s e f volt színigaz­
gató urnák az Athenaeumban köz löt t hivatalos j e l e n t é s é ­
b ő l , h o g y „ a z árvíz a' pest i magyar színházban is nem 
cseké ly kárt o k o z o t t ; " m e l l y károk ' pót lására minden 
távo l hazafinak sietni annál inkább k ö t e l e s s é g e , minthogy 
pesti hírlapjaink az árvíz óta a' lá togatók' számának t e ­
temes c sökkenésérő l panaszkodnak. 'S k inek n e fekünnék 
m é l y e n s z i v é n , hogy hazánkban, de k ivá l t annak k ö z é p ­
ponti városában a' sz inészet vírágoztassék , v i rágzó á l ía ­
pofja m i n é l erősebb lábra helyeztessék ? 

E ' szempontbul indulván k i , szerencsés valék a' drá­
mai l i feraturában e l sőrendű néhány íróinkat e g y j á t é k ­
színi almanach' l é tre hozására m e g n y e r n i , mel ly „ B u d a 
j á t é k s z i n i z s e b k ö n y v 1 8 3 9 r e " czím alatt fo lyó 
év i novemberi pest i vásárra fog m e g j e l e n n i , 12ed rét­
ben, f inom ve l in p a p i r o s o n , e g y arczképpel; 's 1 2 — 1 4 
i v n y i terjedtségben legalább n é g y eredeti 's egészen uj 
s z ínmüvet foglaland magában. 'S hogy a' kitűzött c z é l 1 

e lőmozdítására miné l többen járu lhassanak, az igy e l ő á l ­
l í tandó zsebkönyv ' ára 2 e z ü s t f o r i n t r a határoztatik. 

A' vál lalathoz járulandó munkatársak: H o r v á t h 
C z y r i 1 1 , magyar tudós társasági rendes t a g ; C s a t ó 
P á l , m. 1.1. l eve lező t a g ; G a a I J ó z s e f , m. t. f. leve­
lező t a g ; — és a l u l i r t l esznek. 

E ' z s e b k ö n y v ' m i n d e n t i s z t a j ö v e d e l ­
m e , a z e l ő á l l í t á s i k ö l t s é g e k ' l e v o n á s a 
u t á n , a' p e s t i m a g y a r s z í n h á z ' v i z á r o k o z ­
t a k á r a i n a k f ö d e z é s é r e v a n s z e n t e l v e . — 
Tel jes okom van r e m é n y l e n i , hogy e' vál lalat czélszerü-
s é g e ' köve tkez tében buzgó párfolfafást n y e r e n d ; minthogy 
azonban az ü g y maga o l ly gazdaságos velebánást -kivan, m i ­
szerint a' fe les leges pé ldányok' nyomatása csak károkozó l e ­
hetne , hogy e' részben némi határozott számot e l ő l e g e ­
sen t u d h a s s a k , ezennel a l á í r á s r a h ivom m e g mind 
azon párto ló i t a' magyar s z í n é s z e t n e k , kik irántai s e ­
gé lynyúj tásukat ezúton megtenni czé l szerünek le lendik. 
Minthogy pedig magyar sz ínészetünknek ső t középpont i 
színházunknak is a' í. t. m e g y é k é s más törvényhatósá­
gok voltak eddig is legfőbb párto ló i 's e l ő m o z d í t ó i , az 
a l á í r á s i i v e k ' megny i tá sára és buzgó keze lé sére bá­
tor vagyok a' k é t hazában l e v ő m e g y e i , széki 's egyéb 
törvényhatósági j e g y z ő i h i v a t a I o k a f, egyszersmind, 
t izedik pé ldány juta lom-ajánlás m e l l e t t , minden hi teles 
könyvkereskedőt fe l szól i tn i . E z aláírási ivek' beküldése 
f. é. augusztus ' u to l só napjáig vára ti k ; mel lyeket P e s ­
t e n a* T e r m é s z e t ' , R a j z o l a t o k ' és R e g é l ő -
H o n m ü v é s z ' s z e r k e s z t ő s é g e i íbgadandnak e l . 
— A' t. cz. aláírók' nevei nyom tatásban fognak a' n a g y ­
érdemű közönségnek számon ada tni. — E ' fe lszól í tásnak, 
bővebb köztudomásra jut ta tása v é g e t t , lapjaikba iktatá­
sára bizodalmasan kérem a' s zerkesz tőségeket . — 

P e s t e n , júniusban 1S3S. 

H a z u c h a F e r k k c z . 

(Vége-) 

Mi e' drámában a' c h a r a k t e r f e s t é s t i l l e t i , 
egye t l en charakfer tűnik ki az egészből , 's ez — az i r ó é . 
Á k o sban az i ró t látjuk , mit cse lekednék v a g y inkább 
mit szó lna ennek h e l y z e t é b e n ; C s a n á d b a n ő t , mit 
emezében és i gy tovább. U g y l á t s z i k , a 1 szerző nem 
azt fonto lá m e g , mi t ke l l i l l yen vagy amol lyan le lkezetü 
embernek e' v a g y ama' körü lményben s z ü k s é g k é p tennie , 
m o n d a n i a ; hanem mi t t e n n e , mit mondana ő m a g a ; 's ez 
t ermésze tesen o l l y festésre v e z e t , m e l l y n e k s z í n e i , bár 
k ü l ö n f é l e n e v i i a lakokon l e g y e n e k i s , mindegyre 
összeolvadnak . R á bban a z o n f e l ü l , a' g y á s z v i t é z b e n , ref. 
a' l egnagyobb köve tkeze t l ensége t látja. Ö C s a n á ddali 
e l ső ta lá lkozáskor o l ly sok szépet és he lyes t mond e l e n ­
n e k a' hazaszeretetről 's o l l y magosabb gondolkozásunak 
l á t s z i k , h o g y ő t az ember az általa csakhamar e l k ö v e t e n ­
dő a lacsonyságokra egészen képte lennek vé l i 's m é g i s csak­
hamar aljas c sa lóvá törpül . E g y pi l lantásra (!) be lesze ­
ret R o z s ába — a' három fe lnőt t g y e r m e k ' atyja (!) — 
'• ezt e g é s z dühösségge l akarja n e j é v é k é n y s z e r i t n i , 's 
az igy a lacsonykodó másfe lö l i smét sen íent iákat mond e l , 
m e l l y e k e t csak nemes lé lek szülhet . C s a n á d sem me leg sem 
h ideg . Á k o s egy s z i l a j , v a d , durczás férjfinak látszik 
m i n d e n b e n , e g y kényurnak é s basának; 's a' szeretett 
R ó z s a , e l l enében m é g i s o l l y va lód ian l á g y , o l ly k ö n y ö r ­
g ő ! M e g l e h e t , a' szerző ' v é l e m é n y e jobb r e f e r e n s é n é l ; 
de ref. azt h i s z i , h o g y á' k i mindenben dölyfös és pa­
r a n c s o l ó , b izonyosan rabnője körü l sem fog az turbékolva 
nyögdécselni v i s z o n s z e r e l e m é r t ; bárha Kárt igám és e g y e ­
bek e' néze t me l l e t t vijjanak i s . R ó z s a , min thogy a' 
darabban szenvedő leg á l l , e ' t ek in tetben l egd icsérhetőbb .— 

Mi az egésznek k ü l s ő ö s s z e r a k á s á t , a' benne l é v ő 
he lyze teke t i l l e t i , ebben a' szerző szerencsésebb. — 
Cselekedve 's n e m beszé lgetve á l l az egész s z e m é l y ­
zet e l ő t t ü n k , 's a' néző nem kényte l en hosszas tanácsko­
zások' é s párbeszédek' seramire veze tő v é g é t unalmasan 
v á r n i , mint pé ldául V ö r ö s m a r t y ' v a g y T ó t h L ő -
r i n c z ' s z ínműve iben . A' színdarabok' i l l ynemü érdemére 
p e d i g , m i u t á n n é h á n y , magukban ugyan j ó o l v a s a t u , de 
sz ínpadra n e m j ó sükerre l a lkalmazható darabunk van , fi­
g y e l e m m e l és te l jes m é l t á n y l á s s a l l ennünk kö te l e s ség . — 
S z i g l i g e t i n e k már több darabja fordul t m e g magyar 
sz ínpada inkon; 's bárha bennök mé lyebb l é l e k , va lódi 
benső é let n i n c s , ő még i s mind fáradhatlansága mind a' 
színpad' t i tka inak bővebb i smerete 's a lkalmazása által 
n a g y dicséretet é r d e m e l ; ső t mint a' magyar müveknek 
m a g y a r sz ínpadokon fo ly tonosan munkás k e d v e l t e t ő j e , 
a' sz ín i közönség ' hálájára is mél tán számolhat . J e l e n m ü ­
v é n e k a' nézők e lőt t csupán k i f e j t é s e vo l t n é m i l e g 
hosszadalmas , min a' sz ínpad' t ek inte tébő l seg i tn i ke l l ene . 

T o r d a s i . 

A L Á Í R Á S I F E L S Z Ó L Í T Á S 

a' m a g y a r s z í n é s z e t ' b a r á t i h o z . 

Miután fővárosunk közepett a' magyar sz ínház m e g ­
n y i t t a t o t t , a' l egé lénkebb részvét te l k i sér te a' he lybel i és 
v idék i közönség annak további e l ő h a l a d á s á t , 's minden 
hazafit örömre bizditó vonza lommal vet t ál íapofja fe lő l 
m i n d e n t u d ó s í t á s t , me l lyhez juthata. M é g ama' nagy csa­
pás mel let t is , m e l l y a' l egköze lb i vízáradás álfal Buda­
pestet érte , több fe lő l hallatszék s z ó és kérdés : mi lön j 




